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1 FRONT (SKIRT)
2 BACK (SKIRT)
3 FRONT (TOP)
4 BACK (TOP)
5 NECKBAND (TOP)
6 ARMHOLE BAND (TOP)
7 FRONT (JACKET)
8 FRONT INTERFACING (JACKET)
9 YOKE BACK 
10 BACK (JACKET)
11 COLLAR 
12 SLEEVE (JACKET)
13 SLEEVE FACING (JACKET)
14 CUFF - A (JACKET)
15 BELT (JACKET)
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JACKET, SKIRT AND TOP A / VESTE, JUPE ET HAUT A
PIECES 1 2 3 4 5 6 7 9 10 11 12 13 14

60" (150CM)*
S/T 8 10 12 14 16 18 20

60" (150CM)*
S/T 22 24 26

JACKET INTERFACING A / ENTOILAGE DE VESTE A
PIECES 8 11 14

20" (51CM)

AS/TT

60" * JACKET, SKIRT AND TOP A Sz 20 V2122M1004.pdf
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60" * JACKET, SKIRT AND TOP A Sz 26 V2122M1001.pdf
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SUPPLEMENTAL CUTTING LAYOUTS
PLANS DE COUPE SUPPLÉMENTAIRES

JACKET, BELT AND SKIRT B / VESTE, CEINTURE ET JUPE B 
PIECES 1 2 7 9 10 11 12 15

60" (150CM)*
S/T 8 10 12

60" * JACKET, BELT AND SKIRT B Sz 12 V2122M1028.pdf
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V2122
Sizes 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26
FINISHED GARMENT MEASUREMENTS 
A,B Bust (Jacket) 351/2	 361/2	 38					40					42					44					46					48					50					52
A Bust (Top) 32					33					341/2	 361/2	 381/2	 401/2	 421/2	 441/2	 461/2	 481/2	
A,B Waist (Jacket) 33					34					351/2	 371/2	 391/2	 411/2	 431/2	 451/2	 471/2	 491/2
A Waist (Top) 29					30					311/2	 331/2	 351/2	 371/2	 391/2	 411/2	 431/2	 451/2
A,B Waist (Skirt) 241/2	 251/2	 27					29					31					33					35					37					39					41	
A,B Hip (Skirt) 38					39					401/2	 421/2	 441/2	 461/2	 481/2	 501/2	 521/2	 541/2
Width, lower edge 
Jacket A,B 381/4	 391/4	 403/4	 423/4	 443/4	 463/4	 483/4	 503/4	 523/4	 543/4
Top A 34					35					361/2	 381/2	 401/2	 421/2	 441/2	 461/2	 481/2	 501/2
Skirt A,B 961/2	 971/2	 99					101			103				105			107				109			111			113
Finished back length from base of neck 
Jacket A,B 231/2	 233/4	 24					241/4	 241/2	 243/4	 25					251/4	 251/2	 253/4
Top A 221/2	 223/4	 23					231/4	 231/2	 233/4	 24					241/4	 241/2	 243/4
Finished back length from waist 
Skirt A,B 251/2	 251/2	 251/2	 251/2	 251/2	 251/2	 251/2	 251/2	 251/2	 251/2	

Tailles 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26
MESURES DU VÊTEMENTS FINI 
A,B Poitrine (Veste) 90 93 97 102 107 112 117 122 127 132
A Poitrine (Haut) 81 84 88 93 98 103 108 113 118 123
A,B Taille (Veste) 84 86 90 95 100 105 110 116 121 126
A Taille (Haut) 74 76 80 85 90 95 100 105 110 116 
A,B Taille (Jupe) 62 65 69 74 79 84 89 94 99 104
A,B Hanches (Jupe) 97 99 103 108 113 118 123 128 133 138
Largeur à l’ourlet
Veste A,B 97 100 104 109 114 119 124 129 134 139
Haut A 86 89 93 98 103 108 113 118 123 128
Jupe A,B 245 248 251 257 262 267 272 277 282 287
Longueur finie – dos, votre nuque à l’ourlet
Veste A,B 60 60 61 62 62 63 64 64 65 65
Haut A 57 58 58 59 60 60 61 62 62 63
Longueur finie – dos, taille à l’ourlet
Jupe A,B 65 65 65 65 65 65 65 65 65 65

V2122M 2/14/25, 09:48:49

1 FRONT (SKIRT)
2 BACK (SKIRT)
3 FRONT (TOP)
4 BACK (TOP)
5 NECKBAND (TOP)
6 ARMHOLE BAND (TOP)
7 FRONT (JACKET)
8 FRONT INTERFACING (JACKET)
9 YOKE BACK 
10 BACK (JACKET)
11 COLLAR 
12 SLEEVE (JACKET)
13 SLEEVE FACING (JACKET)
14 CUFF - A (JACKET)
15 BELT (JACKET)
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1 DEVANT (JUPE)
2 DOS (JUPE)
3 DEVANT (HAUT)
4 DOS (HAUT)
5 PIED DE COL (HAUT)
6 BANDE D’EMMANCHURE (HAUT)
7 DEVANT (VESTE)
8 ENTOILAGE DEVANT (VESTE)
9 EMPIÈCEMENT DOS 
10 DOS (VESTE)
11 COL 
12 MANCHE (VESTE)
13 PAREMENTURE DE MANCHE (VESTE)
14 POIGNET - A (VESTE)
15 CEINTURE (VESTE)

BODY MEASUREMENTS / MESURES DU CORPS

MISSES’/JEUNE FEMME
Sizes/Tailles 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26
Bust (ins) 31½ 32½ 34 36 38 40 42 44 46 48
Waist 24 25 26½ 28 30 32 34 37 39 41
Hip 33½ 34½ 36 38 40 42 44 46 48 50
Bk. Wst Lgth. 15¾ 16 16¼ 16½ 16¾ 17 17¼ 17½ 17¾ 18
T. poitrine (cm) 80 83 87 92 97 102 107 112 117 122
T. taille 61 64 67 71 76 81 87 94 97 104
T. hanches 85 88 92 97 102 107 112 117 122 127
Nuque à taille 40 40.5 41.5 42 42.5 43 44 44 45 46

FABRIC CUTTING LAYOUTS

  �Indicates Bustline, Waistline, Hipline and/or Biceps. Measurements 
refer to circumference of Finished Garment (Body Measurement + 
Wearing Ease + Design Ease). Adjust Pattern if necessary.

Lines shown are CUTTING LINES, however, 5/8" (1.5cm) SEAM 
ALLOWANCES ARE INCLUDED, unless otherwise indicated. See 
SEWING INFORMATION for seam allowance.

Find layout(s) by Garment/View, Fabric Width and Size. Layouts show 
approximate position of pattern pieces; position may vary slightly 
according to your pattern size.

All layouts are for with or without nap unless specified. For fabrics with 
nap, pile, shading or one-way design, use WITH NAP layout.

Position fabric as indicated on layout. If layout shows...
GRAINLINE—Place on straight grain of fabric, keeping line 
parallel to selvage or fold. ON “with nap” layout arrows should 
point in the same directions. (On Fur Pile fabrics, arrows point 
in direction of pile.)

SINGLE THICKNESS—Place fabric right side up. (For Fur Pile fabrics, 
place pile side down.)

DOUBLE THICKNESS

WITH FOLD—Fold fabric right sides together.

   WITHOUT FOLD—With right sides together, fold fabric CROSSWISE. 
Cut fold from selvage to selvage (A). Keeping right sides together, turn 
upper layer completely around so nap runs in the same direction as 
lower layer.

FOLD—Place edge indicated exactly along fold 
of fabric. NEVER cut on this line.

When pattern piece is shown like this...	

• �Cut other pieces first, allowing enough fabric to
cut this piece (A). Fold fabric and cut piece on
fold, as shown (B).

�Cut piece only once. Cut other pieces first, allowing enough fabric to
cut this piece. Open fabric; cut piece on single layer.

Cut out all pieces along cutting line indicated for desired size using long, 
even scissor strokes, cutting notches outward.

Transfer all markings and lines of construction before removing pattern 
tissue. (Fur Pile fabrics, transfer markings to wrong side.)

NOTE: Broken-line boxes ( a! b! c! ) in layouts represent pieces cut by 
measurements provided.
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JACKET INTERFACING B / ENTOILAGE DE VESTE B
PIECES 8 11
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FRANÇAIS 

PLANS DE COUPE

 �Indique: pointe de poitrine, ligne de taille, de hanches et/ou avantbras. Ces 
mesures sont basées sur la circonférence du vêtement fini. (Mesures du corps + 
Aisance confort + Aisance mode) Ajuster le patron si nécessaire.

Les lignes épaisses sont les LIGNES DE COUPE, cependant, des rentrés de 1.5cm sont 
compris, sauf si indiqué différemment. Voir EXPLICATIONS DE COUTURE pour largeur 
spécifiée des rentrés.

Choisir le(s) plan(s) de coupe selon modèle/largeur du tissu/taille. Les plans de coupe 
indiquent la position approximative des pièces et peut légèrement varier selon la taille 
du patron.

Les plans de coupe sont établis pour tissu avec/sans sens. Pour tissu avec sens, 
pelucheux ou certains imprimés, utiliser un plan de coupe AVEC SENS.

Disposer le tissu selon le plan de coupe. Si ce dernier indique...

	
DROIT FIL—A placer sur le droit fil du tissu, parallèlement aux lisières ou 
au pli. Pour plan "avec sans," les flèches seront dirigées dans la même 
direction. (Pour fausse fourrure, placer la pointe de la flèche dans le sens 
descendant des poils.)

SIMPLE EPAISSEUR—Placer l’endroit sur le dessus. (Pour fausse fourrure, placer le 
tissu l’endroit dessous.)

DOUBLE EPAISSEUR

AVEC PLIURE—Placer endroit contre endroit.

  SANS PLIURE—Plier le tissu en deux sur la TRAME, endroit contre endroit. Couper 
à la pliure, de lisière à lisière (A). Placer les 2 épaisseurs dans le même sens du tissu, 
endroit contre endroit (B).

PLIURE—Placer la ligne du patron  
exactement sur la pliure NE JAMAIS COUPER 
sur cette ligne.

Si la pièce se présente ainsi...	

• �Couper d’abord les autres pièces, réservant
du tissu (A). Plier le tissu et couper la pièce
sur la pliure, comme illustré (B).

 �Couper d’abord les autres pièces, réservant pour la pièce en question. Déplier le tissu 
et couper la pièce sur une seule épaisseur.

Couper régulièrement les pièces le long de la ligne de coupe indiquée pour la taille 
choisie, coupant les crans vers l’extérieur.

Marquer repères et lignes avant de retirer le patron. (Pour fausse fourrure, marquer sur 
l’envers du tissu.)

NOTE: Les parties encadrées avec des pointillées sur les plans de coupe ( a! b! c! ) 
représentent les pièces coupées d’après les mesures données.

PATRON TRÈS FACILE DE VOGUE
INSTRUCTIONS GÉNERALES AVANT DE COUPER
Presser le papier à sec avec un fer chaud pour éliminer les faux plis.
Comparer vos mesures du corps avec les mesures sur le dos de la pochette. 
Faire les ajustements nécessaires avant de couper. 
Ajuster la longueur sur le bord inférieur ou sur la ligne pour rallonger ou 
raccourcir.

POUR RALLONGER, couper entre les lignes pour rallonger ou raccourcir. 
Placer le papier et étendre la quantité de patron nécessaire.
POUR RACCOURCIR, plier le long de la ligne pour rallonger ou raccourcir. 
Faire une pliure de la moitié de la quantité nécessaire.

Pour d’autres modifications, reportez-vous au LIVRE DE COUTURE DE 
VOGUE (VOGUE SEWING BOOK) ou au LIVRE DE COUTURE DE VOGUE 
D’AJUSTAGE, D’AJUSTEMENTS ET DE MODIFICATIONS (VOGUE 
SEWING BOOK OF FITTING, ADJUSTMENTS AND ALTERATIONS). 
Essayer l’entoilage thermocollant avec le tissu pour l’apparence de la 
surface et un meilleur drapé. Si une empreinte apparaît, faire adhérer sur 
les parementures, le dessous de col, les poignets et la ceinture. Suivre 
TOUJOURS la notice d’utilisation pour adhérer. 
Pour préparer le tissu, prérétrécir si nécessaire, presser et redresser les 
extrémités. 

PLACER LE PATRON
Choisir les plans de coupe correctes pour le vêtement, la largeur du tissu et 
la taille. 
Utiliser les plans de coupe AVEC SENS pour les tissus avec sens, avec 
poil, à surface nuance ou à motif ayant un sens. Utiliser les plans de coupe 
SANS SENS pour tous les autres tissus. 
Si on utilise le plan de coupe pour Plier, plier le tissu endroit contre endroit.
Si on utilise le plan de coupe pour ouvrir, les endroits du tissu doivent être 
vers le haut.

LÉGENDE DES CROQUIS 
Tissu
Côté imprimé du patron vers le bas.
Côté imprimé vers le haut.
Ouvrir le tissu avec l’endroit vers le haut et couper une seule.
Plier le tissu en deux transversalement, endroit contre endroit. Couper le 
long de la pliure depuis la lisière jusqu’à la lisière. Retourner l’épaisseur 
supérieure de sorte que le sens, la surface nuancée ou les tissus ayant le 
dessin soient dans le même sens. Couper les pièces comme illustré.
Reporter toutes les lignes d’assemblage et les symboles sur l’envers du 
tissu avec une roulette et du papier calque, au crayon ou aux points de bâti 
tailleur.

LIGNE DE DROIT FIL : placer la ligne sur le tissu à une distance uniforme 
de la lisière.
MARQUE DE PLIURE : indique le bord placé sur la pliure du tissu.
CISEAUX : indiquent la ligne de coupe exacte.
PIED-DE-BICHE : indique la ligne exacte de piqûre.
SYMBOLES : marquer et faire coïncider exactement les grandsl,  
les petits •, les ■ et les p.
ENCOCHES : faire coïncider les encoches et les numéros de l’encoche 
correspondants.
BOUTONNIÈRE ET BOUTON : indique l’emplacement, la longueur et la 
taille du bouton et de la boutonnière.
VESTE, JUPE ET HAUT A
Pied de col 5
Bande d’emmanchure 6
Dos 4, 2
Devant 3, 1
Col 11
Empiècement dos 9
Dos 10
Devant 7
Entoilage devant 8
Parementure de manche (A) 13
Manche 12
Poignet (A) 14
115 cm 
TISSU 
SANS SENS  
POUR LES TAILLES 
8-10-12-14
LISIÈRES
PLIURE
PLIURE TRANSVERSALE
LISIÈRE
Entoilage
53, 64 cm
THERMOCOLLANT
TOUTES LES TAILLES
90 cm
NON-THERMOCOLLANT
VESTE, CEINTURE ET JUPE B
Dos 2, 10
Devant 1, 7
Col 11
Empiècement dos 9
Manche 12
Entoilage devant 8
Ceinture (B) 15
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DEVANT ET DOS
Piquer la couture du milieu devant du DEVANT 1.
NOTE : Si vous utilisez un pied à fermeture invisible, piquer la 
couture du milieu du dos après appliquer la fermeture.
Piquer la couture du milieu dos du DOS  2, en laissant ouvert 
au-dessus du grandl. 

Piquer le dos et le devant sur les côtés. 
Insérer la FERMETURE À GLISSIÈRE dans l’ouverture du dos, 
en plaçant la tirette à 3 mm au-dessous de la ligne de couture.
Pour faire une ceinture intérieure, épingler le ruban gros-grain ou 
l’élastique sur le bord supérieur de la jupe, en plaçant un bord 
le long de la ligne de couture, les extrémités étendues 15 mm. 
Piquer près du bord.
Replier les extrémités de la ceinture ; surfiler.
Retourner la ceinture vers l’intérieur ; presser. Piquer à 6 mm du 
bord supérieur, comme illustré.
Fermer la ceinture avec des crochets, comme illustré.

OURLET
Relever un ourlet de 7.5 cm. Bâtir près de la pliure. FINIR le bord 
non fini. Coudre aux POINTS INVISIBLES l’ourlet en place, en 
répartissant l’ampleur. Presser.

HAUT A
NOTE : Pour les vêtements en tricot, utiliser un point zigzag, 
ou utiliser un point droit (9 points sur 25 mm), en étendant 
légèrement le tissu au fur et à mesure que vous piquez. Ouvrir 
toutes les coutures au fer sauf indiqué différemment.

DEVANT ET DOS
Faire une PIQÛRE DE SOUTIEN sur les bords de l’encolure et de 
l’emmanchure du DEVANT 3 et du DOS 4.
Piquer le devant et le dos sur les épaules et les côtés.

BANDES
Piquer la couture du PIED DE COL 5 sur l’épaule. 
Replier la valeur de couture sur le long bord sans encoche du 
pied de col ; presser. Recouper la valeur de couture pressée à 
6 mm.  

Épingler l’endroit du pied de col sur l’envers du bord de l’encolure, 
en plaçant les petits •• sur la couture d’épaule droite. Piquer en 
étendant la bande pour ajuster. Recouper. Presser la couture vers 
la bande.
Retourner le pied de col vers l’extérieur le long de la ligne de 
pliure. Épingler le bord pressé par-dessus la couture. Piquer près 
du bord pressé, en étendant la bande pour ajuster.
Piquer la couture de dessous de bras de la BANDE 
D’EMMANCHURE 6.
Replier la valeur de couture sur le long bord sans encoche de la 
bande d’emmanchure ; presser. Recouper la valeur de couture 
pressée à 6 mm.
Épingler l’endroit de la bande d’emmanchure sur l’envers du bord 
de l’emmanchure, en plaçant le grand l sur la couture d’épaule. 
Piquer, en étendant la bande pour ajuster. Recouper. Presser la 
couture vers la bande.
Retourner la bande d’emmanchure vers l’extérieur le long de la 
ligne de pliure. Épingler le bord pressé par-dessus la couture. 
Piquer près du bord pressé, en étendant la bande pour ajuster.

OURLET
Relever un ourlet de 3.8 cm. Bâtir près de la pliure. FINIR le 
bord non fini. Coudre aux POINTS INVISIBLES l’ourlet en place. 
Presser.

VESTE A
NOTE : Pour les vêtements en tricot, utiliser du point zigzag 
ou utiliser du point droit (9 points sur 25 mm), en étendant 
légèrement le tissu au fur et à mesure que vous piquez.

DEVANT, DOS ET EMPIÈCEMENT
FINIR le bord non fini extérieur de la parementure intégrée du 
DEVANT 7. 
Poser l’ENTOILAGE DEVANT 8 sur l’envers de la parementure 
intégrée du devant. 
Piquer la pince sur le devant. Presser vers le bas. 
Replier le bord de l’épaule de la parementure intégrée du devant 
le long de la ligne de couture. Bâtir. Recouper à 6 mm.
Pour renforcer les bords du devant de l’EMPIÈCEMENT DEVANT 
9, couper de l’extra-fort en utilisant la Pièce du patron comme un 
guide. Centrer par-dessus les lignes de couture ; bâtir. 
Piquer la couture du milieu dos du DOS 10. Piquer de nouveau à 
6 mm. Recouper près de la piqûre. Presser vers un côté.
Piquer l’empiècement dos sur le dos. Piquer de nouveau à 
6 mm. Recouper près de la piqûre. Presser la couture vers 
l’empiècement.

VESTE B 
NOTE : Pour les vêtements en tricot, utiliser un point zigzag, ou 
utiliser un point droit (9 points sur 25 mm) en étendant légèrement 
le tissu lors de la piqûre. Réaliser comme décrit pour la Veste A, 
DEVANT, DOS ET EMPIÈCEMENT ET COL.

MANCHE
SOUTENIR le bord supérieur de la MANCHE 12, entre les petits •.
Piquer la couture de manche. Piquer de nouveau à 6 mm. 
Recouper près de la piqûre. Presser la couture vers le dos. 
Relever un ourlet de 3.8 cm sur la manche. Bâtir près de la pliure. 
FINIR le bord non fini. Coudre aux POINTS INVISIBLES l’ourlet 
en place. Presser. 
Épingler la manche sur l’emmanchure, en plaçant le  
grand l sur la couture d’épaule. Distribuer l’ampleur, en 
distribuant uniformément ; bâtir. Piquer, puis piquer à 6 mm. 
Recouper près de la piqûre. Retourner la couture vers la manche. 
Compléter comme décrit pour la VESTE A, FINITION.

CEINTURE B
Piquer la couture du milieu dos de la CEINTURE 15.
Plier la ceinture ; piquer en laissant une ouverture. Recouper.
Retourner. Presser. Coudre l’ouverture aux points coulés.

VOGUE 
NOTES D’ASSEMBLAGE
Les valeurs de couture sont de 15 mm sauf indiqué 
différemment. 
Les mesures métriques sont données entre parenthèses si 
nécessaire.
Ouvrir toutes les coutures au fer, sauf indiqué différemment, 
en crantant si nécessaire pour que les coutures restent à plat. 
Presser lors de la couture.
Recouper en épaisseurs les coutures enfermées.
Biaiser les coins.
Cranter les courbes intérieures.
Faire une encoche sur les courbes extérieures.
Bâtir les coutures avec des épingles ou au fil, en faisant 
coïncider exactement les symboles et les encoches. Essayer 
et ajuster avant de piquer. Les lignes en GRAS sur les 
croquis remarquent la procédure de couture. Les instructions 
SOULIGNÉES sont expliquées ci-dessous.

TERMES D’ASSEMBLAGE
POINTS INVISIBLES - Plier le bord non fini sur 6 mm ; faire un 
petit point en prenant un fil dans le vêtement, puis un fil plié en 
diagonale.

SOUTENIR – Piquer sur la ligne de couture à grands points. 

POINTS COULÉS – Prendre un petit point dans le bord plié, 
puis prendre un seul fil sous le tissu directement au-dessous.

PIQÛRE DE SOUTIEN – Piquer à 3 mm de la ligne de couture 
sur la valeur de couture. 

SURPIQUER – Sur l’endroit du vêtement, piquer à 6 mm du 
bord ou de la couture indiquée, en utilisant un pied presseur 
comme un guide. 

SOUS-PIQUER – Pour empêcher que la parementure s’enroule 
vers l’extérieur, sous-piquer. Déplier la parementure ; piquer sur 
la valeur de couture près de la couture. 

FRONCER – Piquer le long des lignes indiquées sur le patron, à 
grands points. 

RENFORCER – Piquer aux petits points sur la ligne de couture. 

FINIR -
Pour les tissus tissés, piquer à 6 mm du bord non fini ; couper 
en zigzag. 
Pour les tissus en tricot, piquer à 6 mm du bord non fini ou 
surfiler à la machine (point zigzag). 

ENTOILAGE - 
THERMOCOLLANT – Si recommandé, épingler sur l’envers 
du tissu ; faire adhérer en place selon les recommandations du 
fabricant. 

RÉGULIER – Bâtir sur l’envers du tissu. Coudre de façon 
invisible le long de la ligne de pliure (si présente). 

FERMETURE À GLISSIÈRE -
FERMETURE À GLISSIÈRE RÉGULIÈRE – Replier les bords 
de l’ouverture le long des lignes de couture ; bâtir. Presser. 
Placer la fermeture à glissière vers le haut, sous les bords de 
l’ouverture, ayant les bords rejoints au centre de la fermeture ; 
bâtir. Piquer en utilisant un pied à fermeture.

FERMETURE À GLISSIÈRE INVISIBLE – Si recommandé, 
poser avant de faire la couture au-dessous de la fermeture, en 
suivant les instructions du fabricant.

LÉGENDE DES CROQUIS DU TISSU

JUPE A OU B
NOTE : Pour les vêtements en tricot, utiliser du point zigzag, 
ou utiliser un point droit (9 points sur 25 mm), en étendant 
légèrement le tissu lors de la piqûre. Ouvrir toutes les coutures 
au fer sauf indiqué différemment.

Piquer l’empiècement dos sur les devants. Piquer de nouveau à 
6 mm. Recouper près de la piqûre. Presser les coutures vers le 
dos.
Retourner la parementure intégrée du devant vers l’extérieur le 
long de la ligne de pliure. Piquer le bord supérieur en arrêtant 
au grand l. Recouper. 
Retourner la parementure intégrée vers l’intérieur ; bâtir le bord 
de l’encolure.
Coudre le bord bâti de la parementure intégrée sur la couture 
aux POINTS COULÉS, comme illustré.

COL
Faire une PIQÛRE DE SOUTIEN sur le bord de l’encolure entre 
les grands l. 

Poser l’ENTOILAGE 11 sur l’envers d’une pièce du COL 11.
Replier la valeur de couture sur le bord de l’encolure de la pièce 
entoilée du col. Bâtir près de la pliure. Recouper la valeur de 
couture faufilée à 6 mm. Presser. 
Piquer la pièce restante du col sur la pièce entoilée du col, 
en laissant ouvert le bord de l’encolure. Recouper. Retourner. 
Presser. 
Sur l’envers, épingler l’endroit de la pièce non entoilée du col 
sur l’envers du bord de l’encolure de la veste, en crantant la 
veste si nécessaire, bâtir. Piquer entre les grands l. Recouper. 
Presser la couture vers le col.
Épingler le bord faufilé par-dessus la couture. Piquer le col près 
du bord de l’encolure. 
Piquer le devant et le dos sur les côtés. Piquer de nouveau à  
6 mm. Recouper près de la piqûre. Presser les coutures vers le 
dos.

MANCHE ET POIGNET
SOUTENIR le bord supérieur de la MANCHE 12 entre les 
petits •.

FINIR le bord extérieur de la PAREMENTURE DE MANCHE 13.
Épingler la parementure de manche sur la manche, en faisant 
coïncider les lignes de piqûre. Piquer sur les lignes de piqûre. 
Faire une coupe entre la piqûre et l’extrémité supérieure. 
Retourner la parementure de manche vers l’intérieur ; presser. 
Coudre aux POINTS INVISIBLES. Bâtir les bords inférieurs.
Pour former les plis, sur l’endroit, plier le long des lignes de 
petits •. Amener les plis vers les lignes de grands l. Bâtir. Bâtir 
les bords inférieurs.
Piquer la couture de manche. Piquer à 6 mm. Recouper près de 
la piqûre. Presser la couture vers le dos. 
Poser l’ENTOILAGE 14 sur l’envers des deux pièces du 
POIGNET 14.
Replier la valeur de couture sur le bord à encoche de la pièce 
entoilée du poignet. Bâtir près de la pliure. Recouper la valeur 
de couture faufilée à 6 mm. Presser. 
Piquer la pièce restante du poignet sur la pièce entoilée du 
poignet. Recouper. Retourner. Presser.
Sur l’envers, épingler l’endroit de la pièce non entoilée du 
poignet sur l’envers de la manche, en plaçant les petits •• sur 
la couture de dessous de bras. Piquer. Recouper. Presser la 
couture vers le poignet. 
Épingler le bord faufilé du poignet par-dessus la couture. Piquer 
le poignet près du bord faufilé. 
Faire la boutonnière à la machine ou à la main sur la marque du 
poignet. Coudre le bouton sur la marque. 
Épingler la manche sur l’emmanchure, en plaçant le grand 
l sur la couture d’épaule. Distribuer l’ampleur, en distribuant
également ; bâtir. Piquer, puis piquer à 6 mm. Recouper près de
la piqûre. Retourner la couture vers la manche.

FINITION
Retourner le bord inférieur de la parementure intégrée du devant 
vers l’extérieur le long de la ligne de pliure. Piquer à 5 cm du 
bord inférieur. Recouper. 
Retourner la parementure intégrée vers l’intérieur ; presser.
Déplier la parementure intégrée, relever un ourler de 5 cm. Bâtir 
près de la pliure. FINIR le bord non fini. Coudre aux POINTS 
INVISIBLES l’ourlet en place, en répartissant l’ampleur. Presser.
Rabattre la parementure intégrée. Coudre aux POINTS 
INVISIBLES à l’ourlet. 
Faire des boutonnières à la machine ou à la main sur les 
marques du devant droit. 
Coudre les boutons sur les marques du devant gauche.
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